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REGISTRACNE CiSLO: 83/2008-3100-4110

ZMLUVA O POSKYTNUTI SLUZIEB

uzatvorend v zmysle § 269 ods. 2 zakona €. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni
neskorsich predpisov (d"alej len .zmluva“)

MEDZI

Ministerstvom hospodarstva Slovenskej republiky,

ktoré vo veci podpisu tejto zmluvy zastupuje:

p. Ing. Peter BUCKA, vedci sluzobného tradu Ministerstva hospodarstva Slovenskej republiky,
Mierova 19, 827 15 Bratislava, Slovensk4 republika,

dalej len ako ,,ministerstvo hospodarstva™

na jednej strane,

a

POLIADE Formation,

6 rue du 8 Mai 1945, 75010 Paris, FRANCE,

ktorii zastupuje p. Franck SOTTOU,

vystupujici v POLIADE Formation v pozicii associated director,
dalej len ako ,,doddvatel™

na strane druhej,
spoloéne oznafované ako ,,zmluvné strany®,

kioré sa dohodli na nasledovnom zneni zmluvy:

Clinok 1 — Predmet zmluvy

1. Dodavatel sa, v stlade s podmienkami stanovenymi v tejto zmluve a jej prilohach, ktoré
tvoria neoddelitelna sidast zmluvy, zavizuje poskytnit ministerstvu hospodarstva
nasledovné sluzby: semindre na mieste (ktorych podrobna 3pecifikacia sa nachadza
v prilohe 1 ,,Ponuka dodavatel'a® a ktoré sa d’alej oznacuji ako ,.sluzby).

2. Sluzby budu zo strany dodavatela ministerstvu hospodarstva poskytnuté v dfioch 31. marca,
1., 2., 3. a 4. aprila 2008 v priestoroch Ministerstva hospodarstva SR, Mierova 19, 827 15
Bratislava, Slovenska republika.

e 31.marec 2008, od 9:30 do 17:00

1. april 2008, od 9:30 do 17:00

2. april 2008, od 9:30 do 17:00

3. april 2008, od 9:30 do 17:00

4. april 2008, od 9:30 do 17:00
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Ministerstvo hospodarstva poskytne dodavatefovi vhodné kancelarske priestory
a vybavenie, ktoré je potrebné na zabezpecenie sluzieb Specifikovanych v zmluve.

Clinok 2 — Platnost’ zmiuvy

Této zmluva nadobida platnost’ a u€innost’ ditom podpisu obidvomi zmluvnymi stranami,

Clinok 3 — Cena a platobné podmienky

Dohodnutad cena za sluzby predstavuje celkovi cenu, v ktorej s zahrnuté vietky naklady,
ktoré vzniknu dodavatel'ovi v sivislosti s plnenim tejto zmluvy. Podl’a ponuky doddvatela je
cena stanovena vo vySke EUR 7 378,00 vritane DPH (celkovd suma EUR 6 200,00 bez
DPH; platna sadzba DPH: 19.00%; vyska DPH: EUR 1 178,00).

Ziadost o platbu vypracuje dodavatel nasledovnym spdsobom:
- platba vo vyske 100% po dodani sluZieb s 30 ditovou lehotou splatnosti faktiry.

V pripade zruSenia objednévky 8 dni pred konanim semindra ministerstvo hospodarstva je
povinné uhradit’ dodavatel'ovi 25% planovanych nakladov.

Platby sa uskutolnia prostrednictvom bankového prevodu v prospech uiétu dodavatela; Géet
¢. 0000480244N, BIC CRLYFRPP, IBAN FR52 3000 2005 6100 06048 0244 N4Q vedeny v
Crédit Lyonnais Paris Agence Centrale, 31 boulevard des Italiens 75002 Paris, Franciizsko.

Dodavatel musi zaslat’ vietky Ziadosti o platby, ktoré sivisia s plnenim tejto zmluvy, na
niZ$ie uvedeni adresu: Ministerstvo hospodarstva SR
Mierova 19,
827 15 Bratislava
Slovenska republika

Zasielky musia byt uréené do rik p. Pavla KUCMASA, riaditel'a odboru riadenia SOP.

Clinok 4 — Dariové ustanovenia

Dodavatel’ sa zavédzuje dodrziavat’ platné zdkonné ustanovenia tykajiice sa dane z pridanej
hodnoty (DPH).

Ak je dodavatel' v zmysle platnej dariovej legislativy povinny uétovat’ DPH k platb4m na
zaklade tejto zmluvy, ministerstvo hospodarstva mu tiito DPH uhradi, aviak vyska koneénej
platby nesmie prekrocit’ cenu uvedeni v &lanku 3 ods. 1 tejto zmluvy. Z uvedeného dovodu
musi doddvatel' predloZit’ ministerstvu hospodarstva faktiru vystavenu v silade s platnymi
pravnymi predpismi o DPH. Z faktiry musi byt jednoznaéne zrejmé, Ze sluzby boli
poskytnuté ministerstvu hospoddrstva a musi byt na nej osobitne uvedena cena za sluzby
bez DPH a prislu$na vyska DPH.
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Clinok 5 — Dalie povinnosti doddvatelFa

1. Dodavatel' musi byt kedykol'vek schopny preukazat’, Ze jeho personal je zamestnany
v siilade s prislunou vnutrostatnou legislativou.

2. Dodavatel’ sa zavizuje dodriavat platné vnutrotatne predpisy v oblasti danf a socidlneho
zabezpeCenia, ktoré sa na neho vztahuji. Dodavatel’ prijme vSetky potrebné opatrenia
(poistenie a d’algie Opatrenia), aby svoj personil zabezpegil proti riziku nehody a choréb
pocas plnenia zmluvy.

3. Dodavatel je povinny odstranit’ vSetky chyby alebo kazy na disketich resp. diskoch CD-
ROM, ktoré pouziva.

Clinok 6 — Rozhodné prdvoe, ,,vieobecné obchodné podmienky* a zvereinenie zmluyy

1. Tato zmluva sa riadi pravnym poriadkom Slovenske;j republiky.

2. Dodavatel sa tymto zrieka uplatfiovania svojich vlastnych zmluvnych podmienok.

3. Dodavatel' dalej prehlasuje, Ze suhlasi s tym, Ze niektoré informicic tykajiice sa tejto
zmluvy, a to najmi jeho nizov alebo obchodné meno, predmet a hodnota uzavretej zmluvy,

mdZu byt poskytnuté prisludnym organom, ktoré vykondvaji audit ministerstva
hospodarstva.

Cldnok 7 — Riesenie sporov

Akykolvek spor medzi ministerstvom hospodarstva a dod4vatel'om tykajiici sa zmluvy, ktory sa
zmluvnym stranam nepodari urovnat’ zmierom, bude postiipeny prisludnému slovenskému sudu
v stlade s rozhednym prévom, ktorym sa tato zmluva riadi.

Clinok 8 — Zmeny a dodatky k zmluve

Akekol'vek zmeny v tejto zmluve a jej prilohich, musia byt vykonané na zdklade pisomného
a o¢islovaného dodatku k zmluve uzavretého za rovnakych podmienok ako pévodna zmluva. Ustne
dohody nie st pre zmluvné strany zavizné.

Clinok 9 — Ziverecné ustanovenia

[y

Zmluva je vyhotovend v piatich rovnopisoch, z ktorych ministerstvo hospodarstva prevezme
tri rovnopisy a dodavatel’ dva rovnopisy. Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom a anglickom
jazyku. V pripade roZporov je rozhodujiice znenie zmluvy v anglickom jazyku.

2. Zmluvné strany vyhlasuji, Ze tito zmluvu precitali, porozumeli jej obsahu a privinym
ucinkom znej vyplyvajucich. Zmiluvné prejavy st dostatoéne zrozumitelné a urcité,
zastupcovia oboch zmluvnych strén si opravneni k uzatvoreniu tejto zmluvy a na znak
sthlasu s jej obsahom ju schvilili a podpisali.




3. NiZ$ie uvedené dokumenty tvoria neoddelitelna sucast tejto zmiuvy:
Priloha I: Ponuka dod4vatela.
V pripade akychkol'vek rozporov medzi zmluvou a prilohou sa za rozhodujiicu povaZuje
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zmluva.
PODPISY
Za POLIADE Formation, Za Ministerstvo hospodarstva SR,
Franck Sottou, - Peter BUéKA,
Associated Director, V‘ veduci sluzobného tiradu
Podpis: / Podpis:
Podpisané v Parizi, = Podpisané v Bratislave, ™




REG. NO.: 83/2008-3100-4110

CONTRACT ON PROVISION OF SERVICES

entered into pursuant to §269(2) of Act No. 513/1991 Coll., the Civil Code as amended
(hereinafter referred to as “the Contract™)

BETWEEN

Ministry of Economy of the Slovak Republic,

represented, as regards the signing of this Contract, by:

Mr Ing. Peter BUCKA, Head of Administration of the Ministry of Economy of the Slovak
Republic,

Mierova 19, 827 15 Bratislava, Slovak Republic

hereinafter referred to as “Ministry of Economy™,

on the one part,

and

POLIADE Formation,

6 rue du 8 Mai 1945, 75010 Paris, FRANCE,

represented by Mr Franck SOTTOU,

acting in POLIADE Formation capacity as associated director,

hereinafter referred to as “the Contractor™,

on the other part,

hereinafter collectively referred to as “the Parties”,
who have agreed as follows:

Article 1 — Subject-matter of the Contract

1. The Contractor undertakes, in accordance with the terms and conditions set out in this
Contract and in the annexes hereto, which form an integral part hereof, to provide the
Ministry of Economy with the following services: seminars on the spot (detailed
specifications are in Annex No. I “Contractor’s tender”) (hereinafter referred to as “the
services™).

2. The services shall be rendered by the Contractor to the Ministry of Economy on 31 March,
1,2, 3 and 4 April 2008 at the Ministry of Economy, Mierova 19, 827 15 Bratislava, Slovak
Republic

e 31 March 2008 from 9.30 a.m. to 5.00 p.m.
¢ 1 April 2008 from 9.30 a.m. to 5.00 p.m.
e 2 April 2008 from 9.30 a.m. to 5.00 p.m.
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e 3 April 2008 from 9.30 a.m. to 5.00 p.m.
e 4 April 2008 from 9.30 a.m. to 5.00 p.m.

3. The Ministry of Economy will provide the Contractor with the suitable office space and
equipment for rendering services specified in this Contract.

Article 2 ~ Date of entry into force

This Contract shall enter into force and effect on the date on which it is signed by both parties.

Article 3 — Price and payment conditions

1. The agreed price of the services shall be an all-in price and shall cover all the costs borne by
the Contractor in performance of this Contract. In accordance with the Contractor's tender
the price amounts to a total of EUR 7.378,00, including VAT (total EUR 6.200,00 excl.
VAT; VAT rate: 19.00%; VAT amount: EUR 1.178,00).

2. The request for payment shall be drawn up by the Contractor as follows:

- payment of 100 % after the performance of the services until 30 days after the emission of
the invoice.

3. In the event of cancellation in the 8 days preceding the seminar, the Ministry of Economy
will have to reimburse to the Contractor 25% of the planned costs.

4. Payments shall be made by inter-bank transfer to the Contractor's bank account
0000480244N, BIC CRLYFRPP, IBAN FR52 3000 2005 6100 0048 0244 N40Q at Crédit
Lyonnais Paris Agence Centrale, 31 boulevard des Italiens 75002 Paris FRANCE.

5. Al requests for payment relating to the performance of this Contract must be addressed by
the Contractor to: Ministry of Economy

Mierova 19,
827 15 Bratislava
Slovak Republic

6. And marked for the attention of Mr Pavol KUCMAS, Director of the Department of Sectoral
Operational Programme Management.

Article 4 — Tax provisions

1. The Contractor undertakes to comply with the provisions applicable to him with regard to
value added tax (VAT).

2. I the Contractor is required to apply VAT to the payments received under this Contract, by

virtue of the applicable tax legislation, the Ministry of Economy shall pay it to the
Contractor, but the final payment should not exceed the price specified in Article 3(1) of this
Contract. To that end, the Contractor must submit to the Ministry of Economy an invoice
drawn up in accordance with the applicable legislation concerning VAT. The invoice must
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show clearly that the services have been supplied to the Ministry of Economy and must
indicate separately the VAT-exclusive price payable for the services and the VAT thereon.

Article 5 — Secondary obligations of the Contractor

1. The Contractor must be able to prove at any time that his staff is employed in compliance
with the relevant national legislation.

2. The Contractor undertakes to comply with the national provisions applicable to him with
regard to tax and social security matters. He shall take all the appropriate measures
(insurance and other measures) to cover his staff against accident and sickness risks during
the performance of the Contract.

3. The Contractor shall be required to remedy any errors or malfunctions on the diskettes
and/or CD-ROMs that he uses.

Article 6 — Law applicable, 'General terms and conditions' and advertising of the Contract

1. Slovak law shall apply to this Contract.

2. The Contractor hereby waives his own contractual terms and conditions.

3. The Contractor also declares that he accepts that certain information relating to this
Contract, namely his name or company name, the subject-matter and the value of the

Contract awarded, may be disclosed to the competent institutions, which audit the Ministry
of Economy

Article 7 - Jurisdiction

Any dispute between the Ministry of Economy and the Contractor relating to the Contract which the
parties are unable to resolve by amicable settlement shall be submitted to the competent Slovak
Court, according to the law applicable to this Contract.

Article 8 — Modification of the Contract

Any modification of this Contract, including the annexes, shall require a supplementary, numbered
agreement in writing, concluded on the same terms as the initial Contract. No verbal agreement may
bind the parties to that effect.

Article 9 — Final provisions

1. The Contract has been executed in five counterparts, of which the Ministry of Economy
shall retain three and the Contractor two counterparts. The Contract has been executed in
Slovak and English. In the case of any discrepancy the English version shall prevail.
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2. The Parties hereby represent to have read this Contract, understood its
consequences arising hereunder. The statements of will are sufficiently comprehensible and
specific, the representatives of both Parties are authorised to conclude thi
witness of their consent with its contents they have approved and undersig

3. The following documents are annexed to this Contrac
Contractor’s tender.
y contradiction between the Contract and the Annex, the Contract shall

Annex No. I:
In the event of an

take precedence over the Annex.

SIGNATURES
For POLIADE Formation,

Franck Sottou,
Associated Director,

Signature:

Done at Paris,

on
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For the Ministry of Economy
Peter BUCKA,

contents and legal

s Contract and in
ned it,

t and form an integral part hereof:

Head of Administratio
Signature: l'|<& =
Done at Bratislava, 7, l\":u’
on




